
Exo
Chapter 27

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ית1ָ וְעָשִׂ֥
et–tu-–-faire

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'autel
H4196

עֲצֵי֣
bois-de
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

חָמֵשׁ֩
cinq
H2568

אַמּ֨וֹת
coudées

רֶךְ אֹ֜
longueur
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
et–cinq
H2568

אַמּ֣וֹת
coudées

חַב רֹ֗
largeur
H7341

רָב֤וּעַ
carré
H7251

יִהְיֶה֙
–-être
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'autel
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
et–trois
H7969

אַמּ֖וֹת
coudées

קֹמָתֽוֹ׃
son–hauteur
H6967

Et tu feras l’autel de bois de sittim : [il aura] cinq coudées de long, et cinq coudées de large ; l’autel sera carré, et 
sa hauteur sera de trois coudées.

ית2ָ וְעָשִׂ֣
et–tu-–-faire

יו קַרְנֹתָ֗
son–cornes

עַל֚
sur

ע אַרְבַּ֣
quatre
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
son–coins
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
de–cela

ָ תִּהְיֶי֣ן
–-être
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
son–cornes

וְצִפִּיתָ֥
et–tu-–-recouvrir
H6823

אֹת֖וֹ
cela
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

Et tu feras ses cornes à ses quatre coins ; ses cornes seront [tirées] de lui ; et tu le plaqueras d’airain.

ית3ָ וְעָשִׂ֤
et–tu-–-faire

֙ ירֹתָיו סִּֽ
son–pots

לְדַשְּׁנ֔וֹ
à–ôter-son-cendres
H1878

֙ וְיָעָיו
et–son–pelles
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
et–son–bassins
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
et–son–fourchettes

וּמַחְתֹּתָ֑יו
et–son–firepans
H4289

לְכָל־
pour–tout
H3605

כֵּלָ֖יו
son–ustensiles
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-–-faire

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

Et tu feras ses vases à cendre, et ses pelles, et ses bassins, et ses fourchettes, et ses brasiers ; tous ses ustensiles, 
tu les feras d’airain.

ית4ָ וְעָשִׂ֤
et–tu-–-faire

לּוֹ֙
pour–cela

ר מִכְבָּ֔
grating
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
travail-de
H4639

רֶ֣שֶׁת
network
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
bronze

יתָ וְעָשִׂ֣
et–tu-–-faire

עַל־
sur

שֶׁת הָרֶ֗
le–network
H7568

אַרְבַּע֙
quatre
H0702

ת טַבְּעֹ֣
anneaux
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
bronze

עַ֖ל
sur

ע אַרְבַּ֥
quatre
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
son–coins
H7098

Et tu lui feras une grille en ouvrage de treillis, d’airain ; et tu feras au treillis quatre anneaux d’airain, à ses quatre 
bouts ;

ה5 וְנָתַתָּ֣
et–tu-–-mettre
H5414

הּ אֹתָ֗
cela
H0853

חַת תַּ֛
sous
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
ledge-de
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'autel
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
de–au-dessous
H4295

וְהָיְתָ֣ה
et––-être
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
le–network
H7568

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

י חֲצִ֥
moitié-de
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
l'autel
H4196

et tu le mettras au-dessous du contour de l’autel, en bas, et le treillis ira jusqu’au milieu de l’autel.
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ית6ָ וְעָשִׂ֤
et–tu-–-faire

בַדִּים֙
barres
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
pour–le–autel
H4196

י בַּדֵּ֖
barres
H0905

עֲצֵי֣
bois-de
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
et–tu-–-recouvrir
H6823

ם אֹתָ֖
eux
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

Et tu feras des barres pour l’autel, des barres de bois de sittim, et tu les plaqueras d’airain.

א7 וְהוּבָ֥
et––-être-apporta
H0935

אֶת־
–
H0853

יו בַּדָּ֖
son–barres
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
dans–le–anneaux
H2885

וְהָי֣וּ
et––-être
H1961

ים הַבַּדִּ֗
le–barres
H0905

עַל־
sur

י שְׁתֵּ֛
deux
H8147

ת צַלְעֹ֥
côtés-de
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'autel
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
quand–carrying
H5375

אֹתֽוֹ׃
cela
H0853

Et on fera entrer ses barres dans les anneaux ; et les barres seront aux deux côtés de l’autel, pour le porter.

נְב֥וּב8
creux
H5014

ת לֻחֹ֖
planches
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-–-faire

אֹת֑וֹ
cela
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

הֶרְאָ֥ה
il-montra
H7200

אֹתְךָ֛
tu
H0853

בָּהָ֖ר
sur–le–montagne
H2022

ן כֵּ֥
ainsi

יַעֲשֽׂוּ׃
ils-–-faire

ס
–

Tu le feras creux, avec des planches, comme il t’a été montré sur la montagne ; on le fera ainsi.

ית9ָ וְעָשִׂ֕
et–tu-–-faire

אֵ֖ת
–
H0853

חֲצַר֣
parvis-de

ן הַמִּשְׁכָּ֑
le–tabernacle
H4908

לִפְאַת֣
pour–côté
H6285

נֶֽגֶב־
sud
H5045

ימָנָה תֵּ֠
vers-le-sud
H8486

ים קְלָעִ֨
tentures

ר לֶחָצֵ֜
pour–le–parvis

שׁ שֵׁ֣
fin-lin

מָשְׁזָ֗ר
retors
H7806

מֵאָ֤ה
cent
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
dans–le–coudée

רֶךְ אֹ֔
longueur
H0753

לַפֵּאָ֖ה
pour–le–côté
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
le–un
H0259

Et tu feras le parvis du tabernacle : pour le côté du midi vers le sud, des tentures de fin coton retors pour le 
parvis, de 100 coudées en longueur pour un côté,

וְעַמֻּדָ֣יו10
et–son–colonnes
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
vingt
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
et–leur–bases
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
vingt
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
bronze

וָוֵי֧
crochets-de
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
le–colonnes
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
et–leur–liens
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argent
H3701

et ses 20 piliers, et leurs 20 bases d’airain ; les crochets des piliers et leurs baguettes d’attache seront en argent.

ן11 וְכֵ֨
et–ainsi

לִפְאַ֤ת
pour–côté
H6285

֙ צָפוֹן
nord
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
dans–longueur
H0753

ים קְלָעִ֖
tentures

מֵאָ֣ה
cent
H3967

רֶךְ אֹ֑
longueur
H0753

]ועמדו[
–
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
et–son–colonnes
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
vingt
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
et–leur–bases
H0134

עֶשְׂרִים֙
vingt
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
bronze

וָוֵי֧
crochets-de
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
le–colonnes
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
et–leur–liens
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argent
H3701

Et de même pour le côté du nord, dans la longueur, [tu feras] des tentures de 100 [coudées] en longueur, et ses 
20 piliers, et leurs 20 bases d’airain ; les crochets des piliers et leurs baguettes d’attache seront en argent.
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חַב12 וְרֹ֤
et–largeur-de
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
le–parvis

לִפְאַת־
pour–côté
H6285

יָ֔ם
ouest
H3220

ים קְלָעִ֖
tentures

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquante
H2572

ה אַמָּ֑
coudées

עַמֻּדֵיהֶם֣
leur–colonnes
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
dix
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
dix
H6235

Et [pour] la largeur du parvis du côté de l’occident, [tu feras] 50 coudées de tentures, leurs dix piliers et leurs dix 
bases.

חַב13 וְרֹ֣
et–largeur-de
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
le–parvis

לִפְאַ֛ת
pour–côté
H6285

דְמָה קֵ֥
eastward

חָה מִזְרָ֖
vers–le–est
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquante
H2572

ה׃ אַמָּֽ
coudées

Et la largeur du parvis du côté de l’orient, vers le levant, sera de 50 coudées :

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
et–quinze
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
–
H6240

ה אַמָּ֛
coudées

ים קְלָעִ֖
tentures

לַכָּתֵ֑ף
pour–le–épaule
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
leur–colonnes
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
trois
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
trois
H7969

[tu feras], pour l’un des côtés, 15 coudées de tentures, leurs trois piliers et leurs trois bases,

וְלַכָּתֵף15֙
et–pour–le–épaule
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

שׁ   חְמֵ֥
quinze
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
–
H6240

קְלָעִי֑ם
tentures

עַמֻּדֵיהֶם֣
leur–colonnes
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
trois
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
trois
H7969

et pour l’autre côté, 15 [coudées] de tentures, leurs trois piliers et leurs trois bases,

עַר16 וּלְשַׁ֨
et–pour–porte-de
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
le–parvis

׀מָסָךְ֣ 
voile
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
vingt
H6242

ה אַמָּ֗
coudées

לֶת תְּכֵ֨
bleu
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
et–pourpre
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
et–ver-de

שָׁנִי֛
écarlate
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
et–fin-lin

מָשְׁזָר֖
retors
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
travail-de
H4639

ם רֹקֵ֑
brodeur
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
leur–colonnes
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
quatre
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
quatre
H0702

et pour la porte du parvis, un rideau de 20 coudées, de bleu, et de pourpre, et d’écarlate , et de fin coton retors, 
en ouvrage de brodeur, ses quatre piliers et leurs quatre bases.

כָּל־17
tout
H3605

י עַמּוּדֵ֨
colonnes-de
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
le–parvis

סָבִיב֙
autour
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
banded

סֶף כֶּ֔
argent
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
leur–crochets
H2053

סֶף כָּ֑
argent
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

Tous les piliers du parvis, à l’entour, auront des baguettes d’attache en argent, leurs crochets, d’argent, et leurs 
bases, d’airain.

https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7806.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7551.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2053.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/134.htm


רֶך18ְ אֹ֣
longueur-de
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
le–parvis

ה מֵאָ֨
cent
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
dans–le–coudée

חַב  ׀וְרֹ֣
et–largeur
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquante
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
par–cinquante
H2572

וְקֹמָ֛ה
et–hauteur
H6967

חָמֵ֥שׁ
cinq
H2568

אַמּ֖וֹת
coudées

שׁ שֵׁ֣
fin-lin

מָשְׁזָר֑
retors
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
et–leur–bases
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

La longueur du parvis sera de 100 coudées, et la largeur de 50 tout le long , et la hauteur de cinq coudées, en fin 
coton retors ; et les bases des piliers seront d’airain.

19֙ לְכֹל
pour–tout
H3605

כְּלֵי֣
ustensiles-de
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
le–tabernacle
H4908

ל בְּכֹ֖
dans–tout
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
son–service
H5656

וְכָל־
et–tout
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
son–piquets
H3489

וְכָל־
et–tout
H3605

ת יִתְדֹ֥
piquets-de
H3489

הֶחָצֵ֖ר
le–parvis

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronze

ס
–

Tous les ustensiles du tabernacle, pour tout son service, et tous ses pieux, et tous les pieux du parvis, seront 
d’airain.

ה20 וְאַתָּ֞
et–tu

׀תְּצַוֶּ֣ה 
–-commander
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

וְיִקְח֨וּ
et–ils-–-apporter
H3947

יךָ אֵלֶ֜
à–toi
H0413

מֶן שֶׁ֣
huile-de
H8081

זַיִ֥ת
olive
H2132

זָךְ֛
pur
H2134

ית כָּתִ֖
battu
H3795

לַמָּא֑וֹר
pour–le–lumière
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
à–cause-à-aller-en-haut
H5927

נֵר֖
lampe

יד׃ תָּמִֽ
continuellement
H8548

Et toi, tu commanderas aux fils d’Israël, et ils t’apporteront de l’huile d’olive pure, broyée, pour le luminaire, pour 
faire luire les lampes continuellement.

הֶל21 בְּאֹ֣
dans–tente-de
H0168

מוֹעֵד֩
rencontre
H4150

מִח֨וּץ
dehors
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
à–le–voile
H6532

ר אֲשֶׁ֣
lequel

עַל־
au-dessus

ת הָעֵדֻ֗
le–témoignage
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
–-arranger

אֹת֨וֹ
cela
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Aaron
H0175

וּבָנָי֛ו
et–son–fils

מֵעֶ֥רֶב
de–soir
H6153

עַד־
jusqu'à
H5704

קֶר בֹּ֖
matin
H1242

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ת חֻקַּ֤
statut-de
H2708

עוֹלָם֙
à-jamais
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
pour–leur–générations
H1755

מֵאֵ֖ת
de
H0854

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

ס
–

Aaron et ses fils les arrangeront devant l’Éternel, depuis le soir jusqu’au matin, dans la tente d’assignation, en 
dehors du voile qui est devant le témoignage. Ce sera de la part des fils d’Israël un statut perpétuel, en leurs 
générations.
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